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Le montage de la table de ping-pong nØcessite l’intervention de
au moins et doit avoir lieu sur une surface propre et sans aspØritØs.
Veuillez trier les piŁces dØtachØes en fonction de la liste et vØrifier qu’elles sont
fournies dans leur intØgralitØ.
Veuillez suivre, lors du montage de la table de ping-pong, les instructions de
montage dans l’ordre indiquØ : A,B,C, ! etc.
Les explications des se trouvent en page    .
Le dØtail de la des piŁces figure en page    .
Veuillez utiliser les indiquØs pour les diffØrentes Øtapes du montage.
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Vor der Montage und der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Montageanleitung und die Be-
nutzerinformationen sorgfältig durch. Sie erhalten wichtige Hinweise für Ihre Sicherheit beim
Gebrauch des TT-Tisches. Bewahren Sie die Anleitungen zu Ihrer Information, Instandhaltung
und Ersatzteilbestellung auf, solange Sie den TT-Tisch nutzen.

Before starting to assemble the tt-table and before using it for the first time please read the
Assembly Instructions and the Information for the User very carefully. They contain important
advices for safety when using the table. Please keep the instructions for your information, for
maintenance and for ordering spare parts as long as you use the tt-table.

Avant le montage et la premiŁre utilisation de la table de ping-pong, lire attentivement les instructions
de montage et d’utilisation. Elles comportent des renseignements importants pour votre sØcuritØ sur
l’utilisation de la table de ping-pong. Veuillez conserver ces instructions pour votre information, pour
l’entretien et la commande de piŁces dØtachØes, tant que vous utiliserez la table de ping-pong.

Voordat u met de montage van de tafeltennistafel begint, en deze voor de eerste keer in gebruik neemt,
gelieve eerst de montagehandleiding en gebruikershandleiding zorgvuldig door te nemen. Deze hand-
leidingen bevatten belangrijke informatie omtrent uw veiligheid, bij het gebruik van de tafeltennistafel.
We vragen u dan ook de handleidingen inzake onderhoud en bestelling van reserve onderdelen, zo lang te
bewaren als u gebruikt maakt van de tafeltennistafel.
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At least have to participate in the assembly of the tt-table which should
be carried out on a clean and soft floor.

two adults

Before commencing the assembly, check all the parts according to the Parts List
and make sure that they are all present and correct.
Please follow the ABC references for the order of the assembly.
If there is a please read the explanation on page    .
If there is a please read the information relating to it in the Parts List on
page    .
Please use the as indicated for each of the assembly stages.

text mark,
part mark,

tools

Montieren Sie den TT-Tisch  mit mindestens auf
einer sauberen und weichen Unterlage.
Sortieren Sie das Zubehör nach Liste und kontrollieren Sie auf Vollständigkeit.
Folgen Sie bei der Montage der angegebenen Reihenfolge der Montageschritte:
A, B, C, ! usw.

Verwenden Sie die bei den Montageschritten angegebenen .

2 erwachsenen Personen

Werkzeuge

Lesen Sie bei die Erklärungen auf Seite    .
Orientieren Sie sich bei anhand der Teileliste auf Seite    .

Textmarken
Teilemarken

Ten minste dienen de tafeltennistafel te monteren op
een schone en zachte ondergrond.
Controleert u aub of alle onderdelen compleet aanwezig zijn volgens de lijst.
Gelieve de aangewezen volgorde aan te houden bij de montage van de
tafeltennistafel: A,B,C etc.
Als er een is gelieve de verklaring, daarvan terug te lezen op
blz.    .
Als er een is informeert u hierover op blz.    .
Gelieve de aangewezen te gebruiken, bij de diverse montage

twee volwassen personen

tekst aanduiding

onderdeel aanduiding
gereedschappen
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A szerelØs Øs az els# hasznÆlat el#tt tanulmÆnyozzÆk Æt gondosan a szerelØ
szÆmÆra szolgÆló tÆjØkoztatÆsokat. Ezek a pingpongasztal hasznÆlatÆval kapcsolatos, a szemØlyes
biztonsÆgot szolgÆló fontos tudnivalókat tartalmaznak. A tÆjØkozódÆshoz, karbantartÆshoz Øs
alkatrØszrendelØshez szüksØges dokumentÆciót #rizzük meg mindaddig, amíg a pingpongasztalt
hasznÆljuk.

si œtmutatót Øs a felhasznÆló

Szöveges
jelzØs

AlkatrØsz-
jelzØs

SzerszÆm

A pingpongasztal tiszta Øs puha alapra törtØn! felÆllítÆsÆhoz legalÆbb 2 feln!tt
szemØlyre van szüksØg.
VÆlogassuk szØt a tartozØkokat a jegyzØk szerint, Øs ellen!rizzük, hogy megvan-
e minden.
A szerelØs sorÆn a megadott sorrendben vØgezzük el az egyes m"veleteket (A,
B, C # stb.).
A szerepl! magyarÆzatÆt lÆsd a    . oldalon.
Az egyes rØszek jelölØsein törtØn! eligazodÆshoz a    . oldalon talÆlható

nyœjt segítsØget.
A szerelØsi m"veleteket a megadott vØgezzük el.

szövegben jelzØsek

alkatrØszjegyzØk
szerszÆmokkal

P%ed prvním pou(itím si prosím p%e$t)te pozorn) nÆvod k pou(ití. Instrukce obsahují
d’le(itØ body týkající se bezpe$nosti p%i pou(ívÆní pinpongovØho stolu. Prosím, uchovejte
nÆvod k pou(ití co nejdØle pro va*i informovanost, sestavení a objednÆní nÆhradních díl’.

Sestavení pinpongovØho stolu za pomocí minimÆln$ dvou dosp$lých osob na
%istØm a m$kkØm povrchu.
Zkontrolujte v&echny díly a sou%Æstky pinpongovØho stolu dle seznamu.
P’i samotnØm sestavovÆní pinpongovØho stolu dodr(ujte prosím postup:
A,B,C,#.. atd. tak, jak je uvedeno v nÆvodu.
V p’ípad$ jakØkoliv si prosím p’e%t$te instrukce na str.    .
V p’ípad$ jakØkoliv %Æsti se prosím informujte na str.      seznam díl).
Pou(ijte uvedenØ s odli&ným postupem pou(ití.
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Narz&dzie

herramienta

Antes de empezar a montar  la mesa, y antes de usarla por primera vez, por favor  leer las
instrucciones de manejo y la información para el uso muy cuidadoso. Contienen avisos
importantes de seguridad parase el uso la mesa. Por favor sigue las instrucciones para tu
información, para el mantenimiento y para ordenar las partes  de mÆs, a lo largo del uso de mesa.

Cuando tengan que montar la mesa, deberían llevarlo a cabo en
un suelo limpio, y blando.
Antes de empezar el manejo, comprueba que todas las partes estØn como en la
lista, y comprueba que estÆn todas, y que estÆn correctas.
Sigue las instrucciones de las referencias ABC, para el orden del montaje.
Si hay una , lee la explicación de la  pÆgina    .
Si hay una , lee la información relacionada con ella, en la lista en
la pÆgina    .
Utiliza las como indicamos para cada etapa  del manejo.

dos adultos

nota en el texto
marca a parte

herramientas

Monta* sto+u powinny prowadzi,, co najmniej dwie osoby. Stó+ montuj na
p+askim i równym pod+o*u.
Przed monta*em sprawd- z wykazem, czy nie brakuje którego. z elementów.
Etapy monta*u przedstawione s/ na rysunkach oznaczonych w kolejno. ci A, B,
C, #
Je*eli na obrazku znajduje si0 w lewym górnym rogu cy
zapoznaj si0 z tre.ci/ obja.nienia umieszczonego na stronie    .

na rysunku oznaczony czarnym kwadracikiem z cyfr/ jest pokazany w
powi0kszeniu na stronie cz0.ci.
Do monta*u u*ywaj tylko przedstawionych na rysunku.

znak odsy!aj"

Element
w wykazie

narz&dzi

Zanim rozpoczniesz monta+ i u+ywanie sto!u zapoznaj si& uwa+nie z tre,ci" instrukcji i
zawartymi w niej wskazówkami. Instrukcj& zachowaj w celu prawid!owej eksploatacji sto!u i
ewentualnej wymiany cz&,ci.
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